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In Mark 4 We see Jesus telling the parable of the
Sower! The seeds fell by the road side, On rocky
ground, among a lot of thorns, and on good ground!

Now what does that mean? Well with those seeds by
the road side, Satan came and stole the word from
their hearts!

On the rocky ground they had no root and stumbled
when opposition and persecution came!

Among the thorns the cares of life, the temptation of
riches, and lusts choke out the word. They aren't
fruitful!

And on the good ground they hear and receive the
Word and produce some thirty times, some sixty and
some one hundred times the fruit!

En Marcos 4, vemos a Jesus contando la parabola del
Sembrador! jLas semillas cayeron junto al camino, en
terreno rocoso, entre muchas espinas y en buena
tierra!

;Y qué significa esto? Pues bien, en cuanto a esas
semillas que cayeron junto al camino, jvino Satanas y
robo la palabra de sus corazones!

En el terreno rocoso, no tenian raiz y tropezaron
cuando llegaron la oposicién y la persecucion.

Entre las espinas, las preocupaciones de la vida, la
tentacion de las riquezas y los malos deseos ahogan la
palabra. jNo dan fruto!

Y en la buena tierra, oyen y reciben la Palabra, jy
producen fruto: unos treinta, otros sesenta y otros
cien veces mas!
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Jesus spoke to the crowds in parables! But He would
privately explain the meanings to His disciples.

Jesus also taught that the kingdom of Heaven is like a
mustard seed. It is very small. But once it grows it is a
very large herb! It has large brances and shade for the
birds to stay in.

Then Jesus and the disciples sailed to the East side of
the Sea of Galilee. But a big storm came up on the
sea. And the ship was filling up with water!

So the disciples woke Jesus up and asked if He cared
that they were perishing.

Then Jesus admonished the wind and it stopped and
there was calm!

But the disciples were terrified asking who this man
was that even the wind obeyed Him?!

Now let's look at Mark chapter 4.

iJesus hablaba a las multitudes en parabolas! Pero, en
privado, explicaba su significado a sus discipulos.

Jesus también ensend que el Reino de los Cielos es
como una semilla de mostaza. Es muy pequefia; pero,
una vez que crece, jse convierte en una planta muy
grande! Tiene ramas extensas y ofrece sombra para
que las aves puedan posarse en ella.

Luego, Jesus y los discipulos navegaron hacia la orilla
oriental del Mar de Galilea. Pero se desato una gran
tormenta en el mar, jy la barca comenzé a llenarse de
agua!

Entonces, los discipulos despertaron a Jesus y le
preguntaron si no le importaba que ellos estuvieran
pereciendo.

Jesus reprendié al viento; este cesd, jy sobrevino la
calma!

Pero los discipulos quedaron aterrorizados,
preguntandose: «;Quién es este hombre, a quien
incluso el viento obedece?».

Ahora, observemos el capitulo 4 de Marcos.
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Peace, be still.

John Bell, July 1'%F) htepe) anaras jrbell. com i fwwows heartlygheorg

Courtesy of https://www.heartlight.org/
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The parable of the sower

Mark 4:1 AKJV/PCE And he began again to teach
by the sea side: and there was gathered unto him
a great multitude, so that he entered into a ship,
and sat in the sea; and the whole multitude was
by the sea on the land.

Mark 4:2 AKJV/PCE And he taught them many
things by parables, and said unto them in his
doctrine,

Jesus has to get in a ship off the shore to speak to
the crowd.

And he started teaching them in parables.

Mark 4:3 AKJV/PCE Hearken; Behold, there went
out a sower to sow:

Mark 4:4 AKJV/PCE And it came to pass, as he
sowed, some fell by the way side, and the fowls of
the air came and devoured it up.

La parabola del sembrador

Mark 4:1 RVG10 Y otra vez comenzd a ensefar
junto al mar, y una gran multitud se reunié
alrededor de El; tanto que entr6 en una barca, y se
sentd en ella en el mar, y toda la multitud estaba
en tierra junto al mar.

Mark 4:2 RVG10 Y les ensefaba por parabolas
muchas cosas, y les decia en su doctrina:

Jesus tiene que subir a una barca, frente a la orilla,
para hablar a la multitud.

Y comenzo a ensenarles por medio de parabolas.

Mark 4:3 RVG10 Oid: He aqui, el sembrador salio
a sembrar;

Mark 4:4 RVG10 y acontecio que al sembrar, una
parte cayo junto al camino; y vinieron las aves del
cielo y la devoraron.
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Mark 4:5 AKJV/PCE And some fell on stony
ground, where it had not much earth; and
immediately it sprang up, because it had no depth
of earth:

Mark 4:6 AKJV/PCE But when the sun was up, it
was scorched; and because it had no root, it
withered away.

Mark 4:7 AKJV/PCE And some fell among thorns,
and the thorns grew up, and choked it, and it
yielded no fruit.

Mark 4:8 AKJV/PCE And other fell on good
ground, and did yield fruit that sprang up and
increased; and brought forth, some thirty, and
some sixty, and some an hundred.

Marlk 4:9 AKJV/PCE And he said unto them, He
that hath ears to hear, let him hear.

Jesus tells them a parable here about people who
hear the Gospel and convert.

But they fall into one of four categories of
spiritual strength.

Mark 4:5 RVG10 Y otra parte cayd en pedregales,
donde no tenia mucha tierra; y enseguida broto,
porque no tenia profundidad de tierra;

Mark 4:6 RVG10 pero cuando sali6 el sol, se
quemo; y porque no tenia raiz, se seco.

Mark 4:7 RVG10 Y otra parte cayo entre espinos; y
crecieron los espinos y la ahogaron, y no dio fruto.

Mark 4:8 RVG10 Pero otra parte cayo en buena
tierra, y dio fruto que brotd y crecio; y produjo, una
a treinta, otra a sesenta, y otra a ciento por uno.
Mark 4:9 RVG10 Y les dijo: El que tiene oidos para
oir, oiga.

Aqui, Jesus les cuenta una parabola acerca de las
personas que escuchan el Evangelio y se convierten.

Pero estas caen en una de las cuatro categorias de
fortaleza espiritual.
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Some of the seed fell by the road side!
So it's easy to see.
And the birds came and devoured it!

Some of the seed fell on rocky ground!

There wasn't much soil there.

So it sprang up quickly!

But without much soil it couldn't put down much
root.

And it withered in the hot sun!

Some seed fell among thorns!
And there were so many thorns that they chocked it.
And it didn't produce any fruit!

And some seed fell on good ground!
That grew and yielded fruit!

Some yielded thirty times, some sixty times, and even
one hundred times as much!

And Jesus told them - If you have ears, hear this!

jParte de la semilla cay6 junto al camino!
Por lo tanto, era facil de ver.
iY vinieron las aves y se la devoraron!

jParte de la semilla cay6 en terreno rocoso!

No habia mucha tierra alli.

iAsi que brotd rapidamente!

Pero, al no tener mucha tierra, no pudo echar muchas
raices.

iY se marchito bajo el sol abrasador!

jParte de la semilla cay6 entre espinos!
Y habia tantos espinos que la ahogaron.
iY no produjo ningun fruto!

iY parte de la semilla cayoé en buena tierra!
iEsta crecié y dio fruto!

iAlgunas produjeron treinta veces, otras sesenta veces,
e incluso cien veces mas!

Y Jesus les dijo: «Si tienen oidos, jescuchen esto!»
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What about this parable!

Mark 4:10 AKJV/PCE And when he was alone,
they that were about him with the twelve asked of
him the parable.

Mark 4:11 AKJV/PCE And he said unto them,
Unto you it is given to know the mystery of the
kingdom of God: but unto them that are without,
all these things are done in parables:

Mark 4:12 AKJV/PCE That seeing they may see,
and not perceive; and hearing they may hear,
and not understand; lest at any time they
should be converted, and their sins should be
forgiven them.

Mark 4:13 AKJV/PCE And he said unto them,
Know ye not this parable? and how then will ye
know all parables?

Jesus says that the disciples - whom God has
chosen - are allowed to understand this parable.

But not the outsiders!

jQué tal esta parabola!

Mark 4:10 RVG10 Y cuando estuvo solo, los que
estaban cerca de El con los doce le preguntaron
sobre la parabola.

Mark 4:11 RVG10 Y les dijo: A vosotros es dado el
saber los misterios del reino de Dios; mas a los que
estan fuera, todo es hecho por parabolas;

Mark 4:12 RVG10 para que viendo, vean y no
perciban; y oyendo, oigan y no entiendan; para
gue no se conviertan y les sean perdonados sus
pecados.

Mark 4:13 RVG10 Y les dijo: ;No entendéis esta
parabola? ;Como, pues, entenderéis todas las
parabolas?

Jesus dice que a los discipulos —a quienes Dios ha
elegido— se les permite comprender esta parabola.

iPero no a los de afuera!
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NOW Does that mean ALL the outsiders?
UNDERSTAND - In verse 12 Jesus quotes Isaiah
6:9-10.

It seems that the Lord was rebuking the people
through Isaiah. The end of that chapter references
that judgment was coming! Surely the Lord did not
want to unjustly punish them.

But the people of Israel were always stubborn and

refused to really accept God's Law and live by it!

So it makes the best sense here in Mark 4:10-13 to
understand the Lord as saying that the rebellious
ones who are refusing Jesus teaching won't be
allowed to understand all of Jesus parables.

But the disciples have a special dispensation at this
moment to understand Jesus teaching.

Then when Jesus leaves they will go out and teach
these truths of the Gospel.

Ahora bien, jsignifica eso a TODOS los de afuera?
ENTIENDASE: en el versiculo 12, Jesus cita Isaias
6:9-10.

Parece que el Seior estaba reprendiendo al pueblo
por medio de Isaias. iEl final de ese capitulo hace
referencia a que se avecinaba un juicio! Ciertamente, el
Sefior no deseaba castigarlos injustamente.

iPero el pueblo de Israel fue siempre obstinado y se
negod a aceptar verdaderamente la Ley de Dios y a vivir
conforme a ella!

Por lo tanto, lo mas l6gico aqui en Marcos 4:10-13 es
entender que el Sefor esta diciendo que a aquellos
rebeldes que rechazan las ensefianzas de Jesus no se
les permitira comprender todas sus parabolas.

Sin embargo, los discipulos gozan en este momento
de una concesion especial para comprender las
ensefanzas de Jesus.

Luego, cuando Jesus se marche, ellos saldran a
ensenar estas verdades del Evangelio.
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Now Jesus explains this parable of the sower!

Mark 4:14 AKJV/PCE 1 The sower soweth the
word.

Mark 4:15 AKJV/PCE And these are they by the
way side, where the word is sown; but when they
have heard, Satan cometh immediately, and
taketh away the word that was sown in their
hearts.

Mark 4:16 AKJV/PCE And these are they likewise
which are sown on stony ground; who, when they
have heard the word, immediately receive it with
gladness;

Mark 4:17 AKJV/PCE And have no root in
themselves, and so endure but for a time:
afterward, when affliction or persecution ariseth
for the word's sake, immediately they are
offended.

Mark 4:18 AKJV/PCE And these are they which
are sown among thorns; such as hear the word,

jAhora Jesus explica esta parabola del
sembrador!

Mark 4:14 RVG10 El sembrador es el que siembra
la palabra.

Mark 4:15 RVG10 Y éstos son los de junto al
camino; en quienes se siembra la palabra, pero
después que la oyen, en sequida viene Satanas, y
quita la palabra que fue sembrada en sus
corazones.

Mark 4:16 RVG10 Y de igual modo, éstos son los
que son sembrados en pedregales; quienes
habiendo oido la palabra, al momento la reciben
con gozo;

Mark 4:17 RVG10 pero no tienen raiz en si, sino
que duran poco tiempo; pero luego, cuando viene
la afliccion o la persecuciéon por causa de la
palabra, enseguida se escandalizan.

Mark 4:18 RVG10 Y éstos son los que fueron
sembrados entre espinos; los que oyen la palabra,

Page 9 of 20




Mark 4:19 AKJV/PCE And the cares of this world,
and the deceitfulness of riches, and the lusts of
other things entering in, choke the word, and it
becometh unfruitful.

Mark 4:20 AKJV/PCE And these are they which
are sown on good ground; such as hear the word,
and receive it, and bring forth fruit, some
thirtyfold, some sixty, and some an hundred.

Those seeds that fell by the road side.
Satan comes quickly and takes the word out of their
hearts!

Those that fell on rocky ground.
They are glad to receive God's Word.
But they don't have roots!

And so they endure for awhile.

But when oppression or persecution comes for the
Word they stumble!

Those among the thorns.
They hear the Word.

Mark 4:19 RVG10 pero los afanes de este mundo,
y el engaino de las riquezas, y las codicias de otras
cosas, entran y ahogan la palabra, y se hace
infructuosa.

Mark 4:20 RVG10 Y éstos son los que fueron
sembrados en buena tierra; los que oyen la palabra
y la reciben, y llevan fruto, uno a treinta, otro a
sesenta, y otro a ciento por uno.

Aquellas semillas que cayeron junto al camino:
iSatanas viene rapidamente y arrebata la palabra de
sus corazones!

Aquellas que cayeron en terreno rocoso:

Reciben con gozo la Palabra de Dios.

iPero no tienen raices!

Y asi, perseveran por un tiempo.

Pero cuando sobrevienen la opresion o la persecucion
a causa de la Palabra, jtropiezan!

Aquellas que cayeron entre espinos:
Escuchan la Palabra.
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But the worries of life, the deceitfulness of wealth and
excessive desires for other things smother out the
Word. And it's not fruitful!

And those sown on good ground hear the Word
and receive it! And they produce fruit!

Some produce thirty times as much, some sixty times,
and some a hundred times as much!

He that has spiritually will be given more!

Mark 4:21 AKJV/PCE T And he said unto them, Is
a candle brought to be put under a bushel, or
under a bed? and not to be set on a candlestick?
Mark 4:22 AKJV/PCE For there is nothing hid,
which shall not be manifested; neither was any
thing kept secret, but that it should come abroad.

Mark 4:23 AKJV/PCE If any man have ears to
hear, let him hear.

Pero las preocupaciones de la vida, el engafio de las
riquezas y los deseos desmedidos de otras cosas
ahogan la Palabra. jY esta no da fruto!

Y aquellas sembradas en buena tierra escuchan la
Palabra, jy la reciben! ;Y dan fruto!

iAlgunas producen treinta veces mas; otras, sesenta
veces mas; y otras, cien veces mas!

iA aquel que tiene espiritualmente, se le dara
mas!

Mark 4:21 RVG10 Y les dijo: ;Se trae el candil para
ponerse debajo del almud, o debajo de la cama?
:No es para ponerse en el candelero?

Mark 4:22 RVG10 Porque nada hay oculto que no
haya de ser manifestado; ni secreto, que no haya
de ser descubierto.

Mark 4:23 RVG10 Si alguno tiene oidos para oir,
oiga.
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Jesus hasn't brought a candle to hide it!
That won't help anyone!

Jesus brought the light of the world to be given out.

John 9:5 AKJV/PCE As long as | am in the world, |
am the light of the world.

It is hidden a little from those who rebel like the
Scribes and Pharisee's. But it will be revealed shortly —
made apparent to everyone!

In a little time the disciples and Apostles will do that
by preaching and teaching the Gospel of the
Kingdom to all who will listen.

So if you have ears for hearing then hear this!

Marlk 4:24 AKJV/PCE And he said unto them,
Take heed what ye hear: with what measure ye
mete, it shall be measured to you: and unto you
that hear shall more be given.

jJesus no ha traido una vela para esconderla!
iEso no ayudaria a nadie!

Jesus trajo la luz del mundo para ser compartida.

John 9:5 RVG10 Entre tanto que estoy en el mundo,
yo soy la luz del mundo.

Permanece un tanto oculto para aquellos que se
rebelan, como los escribas y los fariseos. Pero pronto
sera revelado, jhecho manifiesto a todos!

Dentro de poco tiempo, los discipulos y los apdstoles
llevaran esto a cabo predicando y ensefiando el
Evangelio del Reino a todos aquellos que estén
dispuestos a escuchar.

Asi que, si tienen oidos para oir, jescuchen esto!

Mark 4:24 RVG10 Y les dijo: Mirad lo que ois;
porque con la medida que medis, se os medira, y a
vosotros los que ois, mas os sera afadido.
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Mark 4:25 AKJV/PCE For he that hath, to him
shall be given: and he that hath not, from him
shall be taken even that which he hath.

Take heed — maybe look at, consider what you
hear.

Pay attention!

Mark 4:24 WPNT Then He said to them: “Pay
attention to what you hear. With the same measure
you use it will be measured to you in return; and to
you who hear, more will be added.

Be careful! The way you apply what you've heard
will be applied back to you!

And You who listen will be given more!
He that has will be given more. Why?

John Gill says this - “For he that hath, to him shall
be given,... He that has Gospel light and knowledge,
and makes a proper use of it, he shall have more; his
path shall be as the path of the just, which shines
more and more to the perfect day . .".

Mark 4:25 RVG10 Porque al que tiene, se le dara;
y al que no tiene, aun lo que tiene le sera quitado.

Presta atencion; tal vez debas examinar y
considerar lo que escuchas. jPon atencion!

Mark 4:24 NVI »Pongan mucha atencion —afadio—.
Con la medida con que midan a otros, se les medira a
ustedes y aln mas se les afiadira.

iTengan cuidado! jLa manera en que apliquen lo
que han escuchado sera aplicada de vuelta sobre
ustedes!

iY a ustedes, los que escuchan, se les dara mas!
A quien tiene, se le dara mas. ;Por qué?

John Gill dice lo siguiente: «<Porque a quien tiene,
se le dara... Aquel que posee la luz y el conocimiento
del Evangelio, y hace un uso adecuado de ellos,
recibird mas; su senda sera como la senda de los
justos, que brilla cada vez mas hasta llegar al dia
perfecto...».
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You plant the seed and then you harvest!

Mark 4:26 AKJV/PCE 1 And he said, So is the
kingdom of God, as if a man should cast seed into
the ground;

Mark 4:27 AKJV/PCE And should sleep, and rise
night and day, and the seed should spring and
grow up, he knoweth not how.

Mark 4:28 AKJV/PCE For the earth bringeth forth
fruit of herself; first the blade, then the ear, after
that the full corn in the ear.

Mark 4:29 AKJV/PCE But when the fruit is
brought forth, immediately he putteth in the
sickle, because the harvest is come.

The kingdom of God is like a man who throws out
his seed.

And those seeds will spring up and grow!

The man doesn't know how.

This earth will naturally bring forth fruit.

iSiembras la semilla y luego cosechas!

Mark 4:26 RVG10 Y dijo: Asi es el reino de Dios,
como cuando un hombre echa semilla en la tierra;

Mark 4:27 RVG10 y duerme y se levanta, de
noche y de dia, y la semilla brota y crece sin saber
él como.

Mark 4:28 RVG10 Porque de suyo fructifica la
tierra, primero hierba, luego espiga, después grano
lleno en la espiga.

Mark 4:29 RVG10 Y cuando ha dado el fruto, en
seguida se mete la hoz, porque la siega es llegada.

El reino de Dios es como un hombre que siembra
su semilla.

iY esas semillas brotaran y creceran!

El hombre no sabe como.

Esta tierra dara fruto de manera natural.
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Then when the fruit is ready the man harvest's his
crop!

The kingdom of God is like a mustard seed

Mark 4:30 AKJV/PCE 1 And he said, Whereunto
shall we liken the kingdom of God? or with what
comparison shall we compare it?

Mark 4:31 AKJV/PCE It is like a grain of mustard
seed, which, when it is sown in the earth, is less
than all the seeds that be in the earth:

Mark 4:32 AKJV/PCE But when it is sown, it
groweth up, and becometh greater than all herbs,
and shooteth out great branches; so that the
fowls of the air may lodge under the shadow of it.

What can we compare the kingdom of God too?
It's like a mustard seed.

That mustard seed is really small!

Luego, cuando el fruto este listo, jel hombre cosecha
su cultivo!

El reino de Dios es como una semilla de
mostaza

Mark 4:30 RVG10 Y dijo: ;A qué haremos
semejante el reino de Dios, o con qué parabola le
compararemos?

Mark 4:31 RVG10 £s como el grano de mostaza,
que cuando se siembra en tierra, es la mas
pequeina de todas las semillas que hay en la tierra;
Mark 4:32 RVG10 pero después de sembrado,
crece, y se hace la mas grande de todas las
hortalizas, y echa grandes ramas, de manera que
las aves del cielo pueden anidar bajo su sombra.

¢Con qué podemos comparar el reino de Dios?
Es como una semilla de mostaza.

iEsa semilla de mostaza es realmente pequena!
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But when it grows up it's bigger than all the other
herbs!

It has big branches! And the birds stay in it's shadow!

Marl 4:33 AKJV/PCE And with many such
parables spake he the word unto them, as they
were able to hear it.

Mark 4:34 AKJV/PCE But without a parable
spake he not unto them: and when they were
alone, he expounded all things to his disciples.

And we're told that Jesus spoke to them in many
other parables like this.

As they were able . . It seems that they didn't
understand all that they heard.

He only spoke to them in parables!
Then alone, Jesus explained the meanings more fully
to His disciples.

Pero cuando crece, jes mas grande que todas las
demas hierbas!

iTiene ramas grandes! Y los pajaros se cobijan bajo su
sombra!

Mark 4:33 RVG10 Y con muchas parabolas
semejantes les hablaba la palabra, conforme ellos
podian oir.

Mark 4:34 RVG10 Y sin parabola no les hablaba,
mas a sus discipulos en privado les aclaraba todas
las cosas.

Y se nos dice que Jesus les hablé en muchas otras
parabolas como esta.

Segun podian comprender... Parece que no
entendieron todo lo que oyeron.

iSolo les hablaba en parabolas!
Luego, a solas, Jesus explicd con mayor detalle el
significado a sus discipulos.
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That evening they sail to the other side

Mark 4:35 AKJV/PCE And the same day, when
the even was come, he saith unto them, Let us
pass over unto the other side.

Marl 4:36 AKJV/PCE And when they had sent
away the multitude, they took him even as he was
in the ship. And there were also with him other
little ships.

They are on the West side of the Sea of Galilee likely
near Capernaum.
So they sent the crowd away.

And then they sailed to the East side of the Sea of
Galilee.

There were other little ships.
They may have been some following Jesus.

Maybe even other people on the Sea going to
business of other matters.

Esa tarde navegan hacia el otro lado

Mark 4:35 RVG10 Y aquel dia, cuando cayo la
tarde, les dijo: Pasemos al otro lado.

Mark 4:36 RVG10 Y despidiendo a la multitud, le
recibieron como estaba en la barca; y habia
también con El otras barcas.

Se encuentran en el lado occidental del mar de Galilea,
probablemente cerca de Cafarnaun.
Asi que despidieron a la multitud.

Y luego navegaron hacia el lado oriental del mar de
Galilea.

Habia otras barcas pequeias.
Es posible que algunas fueran las que seguian a Jesus.

Quizas incluso otras personas que navegaban por el
mar, ocupadas en negocios o en otros asuntos.
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A Big Wind Storm comes up!

Mark 4:37 AKJV/PCE And there arose a great
storm of wind, and the waves beat into the ship,
so that it was now full.

Now this is a big wind storm!

The waves of water are beating the ship and getting
inside.

This ship is filling up with water!

Mark 4:38 AKJV/PCE And he was in the hinder
part of the ship, asleep on a pillow: and they
awake him, and say unto him, Master, carest thou
not that we perish?

Mark 4:39 AKJV/PCE And he arose, and rebuked
the wind, and said unto the sea, Peace, be still.
And the wind ceased, and there was a great calm.
Marlk 4:40 AKJV/PCE And he said unto them,
Why are ye so fearful? how is it that ye have no
faith?

iSe levanta una gran tormenta de viento!

Mark 4:37 RVG10 Y se levantd una gran
tempestad de viento, y las olas azotaban la barca,
de manera que ya se anegaba.

iVaya, si que es una gran tormenta de viento!
Las olas golpean el barco y se meten dentro.

iEl barco se esta llenando de agua!

Mark 4:38 RVG10 Y El estaba en la popa,
durmiendo sobre un cabezal, y despertandole, le
dijeron: Maestro, ;no tienes cuidado que
perecemos?

Mark 4:39 RVG10 Y levantandose, reprendio al
viento, y dijo al mar: Calla, enmudece. Y ceso el
viento. Y se hizo grande bonanza.

Mark 4:40 RVG10 Y les dijo: ;Por qué estais asi
amedrentados? ;COmo es que no tenéis fe?
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Now Jesus was asleep in the stern of the ship.

So the disciples woke Him up and asked if He
wasn't concerned that they were perishing!

So Jesus stood and admonished the wind saying
"Peace, be still"!

Then there was a great calm!
That is unusual.

After a violent storm like that the waters will be
agitated for awhile!

Why are you so timid? Faithless?

Why don't you have any faith - trust?

Mark 4:41 AKJV/PCE And they feared
exceedingly, and said one to another, What
manner of man is this, that even the wind and the
sea obey him?

Jesus estaba dormido en la popa de la barca.

Asi que los discipulos lo despertaron y le
preguntaron si no le preocupaba que estuvieran
pereciendo.

Entonces Jesus se puso de pie y reprendio al viento,
diciendo: «jSilencio, quédate quieto!».

iY sobrevino una gran calma!

Eso es inusual.

Después de una tormenta violenta como esa, jlas

aguas suelen permanecer agitadas durante un buen
rato!

;Por qué son tan timidos? ;Tan faltos de fe?

;Por qué no tienen fe... confianza?

Marl 4:41 RVG10 Y temieron en gran manera, y
se decian el uno al otro: ;Qué clase de hombre es
Este, que aun el viento y el mar le obedecen?
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They were greatly afraid! Terrified!
Asking each other -
Who is this?! Even the wind and sea obey Him!

Mark 4:41 WPNT They were terrified and started
saying to one another, “"Who can this be, that even
the wind and the sea obey Him!?"

jiTenian muchisimo miedo! jEstaban aterrorizados!
Preguntandose unos a otros:

«;Quién es este? jHasta el viento y el mar le
obedecen!»

Mark 4:41 NVI Ellos estaban espantados y se decian
unos a otros:

—;Quién es este que hasta el viento y el mar le
obedecen?
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